THE EMPEROR
OF THE SORCERERS

VOLUME TWO
BY BUDHA-SVAMIN

Edited & translated by
SIR JAMES MALLINSON



THE CLAY SANSKRIT LIBRARY
FOUNDED BY JOHN & JENNIFER CLAY

GENERAL EDITOR

RICHARD GOMBRICH

EDITED BY

ISABELLE ONIANS
SOMADEVA VASUDEVA

WWW.CLAYSANSKRITLIBRARY.COM
WWW.NYUPRESS.ORG



Copyright (© 2005 by the CSL.
All rights reserved.

First Edition 2005

The Clay Sanskrit Library is co-published by
New York University Press
and the JJC Foundation.

Further information about this volume
and the rest of the Clay Sanskrit Library
is available on the following Websites:
www.claysanskritlibrary.com
WWW.NyUpIess.org.

ISBN-10: 0-8147-5707-3
ISBN-13: 978-0-8147-5707-9

Artwork by Robert Beer.

Typeset with Adobe Garamond in 10.25 : 12.3+pt.
Printed in Great Britain by St Edmundsbury Press,
Bury St Edmunds, Suffolk, on acid-free paper.
Bound by Hunter ¢ Foulis Ltd, Edinburgh, Scotland.



THE EMPEROR
OF THE SORCERERS
VOLUME TWO

BY BUDHASVAMIN

EDITED & TRANSLATED BY
SIR JAMES MALLINSON

NEW YORK UNIVERSITY PRESS
JJC FOUNDATION

200§



CONTENTS

Sanskrit alphabetical order

CSL conventions

THE EMPEROR OF THE SORCERERS

Introduction

Canto 18: SANU-DASA

Canto 19:  NALINIKA

Canto 20:  AJINAVATI

Canto 21:  DESTINY

Canto 22: HumaN ErFrorT

Canto 23: NanpA AND UPANANDA
Canto 24: PRIYA-DARSHANA

Canto 25:  Go-MUKHA'S WEDDING
Canto 26: A GLiMPSE OF BREASTS
Canto 27:  THE WEDDING To PRIYA-DARSHANA
Canto 28: Priva-DARSHANA WoN
Notes

Index

A sandhpi grid is printed on the inside of the back cover

13

27
139
175

249
281
333
355

369
389

401
423

445
45T






CANTO 26
A GLIMPSE OF BREASTS



261 | Tv/Apikutil’(alapalkalapajgamitajtrapam
tam dmantrya svam avasam agaccham saha|Gomukhah.
ckada punar ayatas tay” Anusthitajsatkriyah
vipaner grham ayatam apa$yam Priyadaréanam.
kaficukam muficatas tasya maya drstah payodharah
payodhar’jantar’jalaksyah $a$” iva parimandalah.
asic ca mama «yos” 4isa yatas tungapayodhara
stanalke$avatitvam hi prathamam stritvajlaksanam.
265 lokas tu yad imam sarvah pratipannah puman it
bhrantiljidnam idam tasya kim cit sadréyalkaritam.
atha va kim vikalpena mam’ timirajcaksusah
na hi drstena drst’Jarthe drastur bhavati samsayah.»
ityladibahujsamkalpam ajnimesajvilocanam
apasyad Rsidatta mam pa$yantam Priyadar§anam.
ath’ 4sau gadgad’(alapa pritibasp’javrt’eksana
«atmanam cetayasv’ éti» Priyadaréanam abravit.
asav api tam uddesam prakasya jhagiti tvisa
tadid|guna iv’ Ambhodam pravisan mandir’j6daram.
2610 Rsidattam ath’ 4pasyam krodhajvisphariteksanah
yay” Apakramitah $resthi mama locanalgocarat.
utthaya ca tatah sthanat salkamalkrodha|Gomukhah
Punarvasu/grham prapya paryankal$arano ’bhavam.
tatah kramam parityajya kam’|ivastha|parampara
tumul’jayudhijsen” éva yugapan mam abadhata.
ath’ 4cir’jagataj$riko yatha balah prthagljanah
tath” ajidpitavan asmi Gomukham raksaya gira.
«api pravrajitabhartah! priya me Priyadar$ana
alkrtajpratikarm” 4iva ksipram aniyatam!» iti.
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A FTER | HAD REMOVED her embarrassment with my art- 6.1
ful words, I said goodbye to her and went home with
Go-mukha.

One day when I went there again and was welcomed hos-
pitably by her, I saw Priya-dérshana, who had come home
from the market. As he took off his jacket I caught sight of
a breast: it looked like a round moon seen through clouds.

I said to myself, “He must be a woman: he has prominent
breasts. The primary mark of womanhood is the possession

of breasts and long hair. Everyone who thinks she is a man 26.s
has been misled by her passing resemblance to one. But my

eyes see clearly and I am in no doubt; when something is
seen the seer does not doubt what he has seen.”

While I was having these thoughts Rishi-datta noticed
me staring unblinkingly at Priya-ddrshana. Her eyes filled
with tears of happiness and in a faltering voice she said to
Priya-darshana, “Watch yourself!” Like a streak of lightning
going into a cloud, Priya-darshana lit the place up with her
beauty before darting into the house. My eyes bulged with 26.10
rage as I looked at Rishi-datta, she who had made the head
of the guild leave my view. I stood up and, accompanied by
love, anger and Go-mukha, left there for Punar-vasu’s house,
where I took refuge in my bed. Abandoning their usual
order, the progression of manifestations of desire assailed me
all at once, like a chaotic army of warriors. In the manner of
an ignorant and vulgar parvenu, I harshly ordered Go-mu-
kha, “Hey, nun’s husband! I'm in love with Miss Priya-dar-
shand. Quickly, fetch her, and don’t let her make herself up!”
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sa tu mam abravit trastah «ka nama Priyadar$ana
tyajitah stha yaya sadya$ cetasah sthiratam?» iti.
may” oktam «tava yah syalah purusah Priyadar$anah
ayam eva jagat|sarah pramada priya|dar$ana.
yac ca vaksyasi <sarvasyam Varanasyam ayam puman
bhavatah katham ekasya pramad” &t tad ucyate.
Rsidatta virakt” éti paricchinna pura taya
adhuna bhavatah kanta jat” ety atra kim ucyate.
gat’]anugatiko lokah pravrtto hi yatha tatha
param’jArtham punar veda sahasr’jaikah puman» iti.
ten’ 6ktam «janatasiddham viruddham api na tyajet
kriyate chagalah §v” 4pi samhatya bahubhir balat.
tena yusmad|vidhaih prajhair na vicyam sad ap’ idr§am
ajsraddheyam na vaktavyam pratyaksam api yad bhavet.
$riiyatam ca katha tavad arthasy’ 4sya prakasika
pramanam hi pramanaljfiaih puralkalpe ’pi varticam.
babhiiva Kau$iko nama Veda|Ved’jangajvid dvijah
satyalvratataya loke prasiddho Satyakausikah.
kada cid abhisekaya tena yatena Jahnavim
sa/$isyalparivarena taranti preksita $ila.
mahat” 4sau prayatnena $isyan anvasisat tatah
@’ dyam artho mah”[anfarthah prakadyah putrakain iti.
ath’ Aika$ capalas tesaim batuh Pingalajnamakah
vipanau mantrayam cakre kasya cid vanijah purah.
dresthi kim na $rnosy ekam a$caryam kathayami te

tarantim drstavan asmi s’|0padhyayah $ilam) iti.
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CANTO 26: A GLIMPSE OF BREASTS

Frightened, he asked me, “Who is this Miss Priya-dar- 26.15
shand that has made you suddenly lose your composure?”

I replied, “Your brother-in-law, that man Priya-d4rshana,
is in fact the finest thing in the world, a beautiful young
woman. If you ask how he can be a man to all Varanasi and
a woman to me alone, then I shall reply that Rishi-datta
was deemed to be a celibate ascetic by the city and now
she has become your sweetheart! What do you say to that?
People follow the beaten track in everything, but one man
in a thousand understands how things really are.”

Go-mukha replied, “One should notignore popular opin- 26.20
ion, even if it is absurd. When many people act together,
they can even force a goat to become a dog!* So clever men
like you should not say such things, even if they are true.
Even something seen with one’s own eyes is not to be re-
ported if it is unbelievable. Listen to a story that illustrates
this point, for even in days of old a standard was established
by those who understood such things.

There was a brahmin called K4ushika who knew the
Vedas and their auxiliary disciplines. Because he observed a
vow of truthfulness, everyone knew him as Satya-kdushika.
One day when he had gone to take a bath in the Ganga with
a group of students, he saw a floating rock. He took great 26.25
pains to admonish the pupils, saying, ‘Boys, this matter does
not bode well; you must not publicize it.’

One amongst them, a naughty lad called Pingala, said
to a merchant in the market, ‘My good man, you should
listen to me—I'm going to tell you something amazing. My
teacher and I have seen a floating rock!”
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ath’ Antah|purika dasi kim api kretum agata
etad alapam akarnya rajajpatnyai nyavedayat.
tay” Api kathitam rajfie sa tam prstva paramparam
batun” akhyatam ahvayya prstavan Satyakausikam.
«satyam brith’ iti» no vacyah satyajvadijvrato bhavan
«mithya brith’ iti» no vacyah kami mithyajvrato hi sah.
kim tu yat Pingalen’ ktam etad yuktam pariksicum
pramadat satyam apy ete vadanti batavo yatah.
sal$isyaih kila yusmabhis taranti preksita $ila
kim etat satyam aho svin mrs” éty akhyayatam) iti.
asic ¢’ 4sya «dhig etam me ninditam satyajvaditam
duhjéraddhanam anfistam ca yan maya vacyam idréam!
«na satyam api tad vacyam yad uktam ajsukh’javaham»
iti satyalpravado 'yam na tyajyah satyajvadibhih.
tasmat satyam idam tyakeva mrsajvadaljéat’jadhikam
asatyam abhidhasyami satyajvadaj$ac’|Adhikam.,
ath’ Avocat sa rajanam «djan mithya bator vacah
agnim pasyati yah $itam plavamanam $ilam asau.
kah $raddadhyad bator vacam nisarg’|ddhirajcetasah?
capalasy’ 6pamanam hi prathamam batujmarkatah!
visannam iti vi$vasya rajinam Satyakausikah
viruddhajvadinam kruddhah Pingalam niravasayat.
tad evam lokajvidvistam anuyukto ’pi bhajbhrta
satyam satyalpratijfio 'pi n’ 4vadat Satyakausikah.

yusmakam punar aljhatal$ilajcaritrajanmanam
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CANTO 26: A GLIMPSE OF BREASTS

A servant from the royal harem who had come to buy
something overheard this and reported it to the queen. She
then told the king and he asked her where she had heard it.
He summoned Satya-kdushika and asked him about what
the boy had said: “There is no need to tell you to speak
the truth because you have taken a vow of truthfulness, just
as there is no need to tell a lover to lie for he has taken a
vow of mendacity! But we should check what Pingala has
said, because young men can also tell the truth by mistake.
Apparently you and your students have seen a floating rock.
Is this true or false? Tell me!’

Satya-kdushika said to himself, ‘Damn this cursed truth-
fulness of mine for making me have to say such an un-
believable and undesirable thing! “Even something that is
true should not be told if it will then bring about unhappi-
ness.” Those who are truthful should not ignore this saying
about the truth, so in this matter I shall part from the truth,
which is worse than a hundred lies, and tell a lie better than
a hundred truths.’

Then he said to the king, ‘Sire, the lad’s words are untrue.
Only the man who sees cold fire sees a floating rock! Who
would believe the words of a young lad; their minds are
naturally excitable. Boys and monkeys are prime examples
of fickleness!’

Having thus convinced the disappointed king, the an-
gry Satya-kdushika had the quarrelsome Pingala expelled.
So, even on being questioned by the king, Satya-kdushika,
despite having taken a vow of truthfulness, did not speak
the truth because it would have been unpopular. Moreover,
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viruddham idam idrk kah $raddadhyad vadatam?» iti.
sa may” 6kto «bhavan eva duhj$raddhanasya bhasita
yasy 4smin pramadajratne puman it viparyayah.
kim ¢’ 4nena pralapena striratnam Priyadaranam
alcirat svikarisyami kro$atam tvadréam!» iti.
evam ca mama vrtt [Antam vijainann api Gomukhah
vaidyalrdjam samahiiya vaidya|radjam upagamat.
sa mam’ alapam akarnya kayachayam vilokya ca
pradharya ¢ parair vaidyaih $anakair idam abravit.
«manaso sya vikaro ’yam ipsit’|a/labhahetukah
ten’ 4smai rucitam yat tad a$u sampadyatam iti.
atha Nand’|Opanandabhyam samskary’ aharam adarat
mam Punarvasulhastena Gomukhah prag abhojayat.
sa ¢’ aharah sujsamskaro lobhano ’py amrt’jasinam
trijphalalkvathavad dvesain mam’ 4ngani vyadhtnayat.
tato Nand’|Opanandabhyam bhojyamanah kramena tau
sajvisidau karomi sma visa|dav iva vairinau.
tesu vandhyajprayatnesu Gomukhah Priyadar$anam
lajjamandajpadajnyasam namit’|Jananam anayat.
sa mam samanalparyankamadhyam adhyasitas tatah

grasan agrasayat sad va sapta va Gomukh’jajiaya.

396



CANTO 26: A GLIMPSE OF BREASTS

your character, conduct and birth are unknown: who would
believe you if you said something so absurd?”

I replied, “It is you that is saying something unbeliev-
able, perversely asserting that this jewel of a girl is a man.
But enough chatter! I shall make Priya-darshand my own
precious wife before long, while people like you make your
laments!”

Even though he understood what I had told him, Go-
mukha asked after the best doctor available and went to
him. When he heard me speak and examined my body, the
doctor consulted some other doctors before saying quietly,
“He has a mental derangement caused by his not getting
something he wants, so he must quickly get whatever it is
that is dear to him.”

Go-mukha made Nanda and Upananda carefully prepare
some food, and then had Punar-vasu feed it to me before
anyone else. The food was so well made that it would have
been tempting even to the gods, who eat ambrosia, but
like a decoction of #i-phala it made my body shudder with
disgust.* Nanda and Upandnda took turns to feed me and
I made them feel as unwanted as if they were enemies giv-
ing me poison. When these attempts were unsuccessful,
Go-mukha fetched Priya-dérshana, who shuffled in embar-
rassedly, hanging his head. He sat down on my bed and, at

Go-mukha’s command, fed me six or seven morsels of food.
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THE EMPEROR OF THE SORCERERS

ye tat|panisarojajsangajsu/bhaga
grasa maya svaditah

taih sadyas tanutam aniyata sa me
samkalpaljanma jvarah

$ail’léndrah $uci$ukrabhianuldahanal

plust’|6pal’|adhityaka

mandair apy udajbindubhir navatarair
ujjhanti samtaptatam.

Priyadar$anallabhe
Priyadar§analstanaldar$analjsargah 26.
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CANTO 26: A GLIMPSE OF BREASTS

The morsels that I ate were blessed by the touch of
his lotus-hand and they instantly relieved my love-induced
fever. When stony mountain plateaus are scorched by the
burning of the dazzling summer sun, even gently dripping
drops of fresh water remove heat from the huge rocks.

Thus ends the Glimpse of

Priya-darshand’s Breasts Canto
in the Winning of Priya-darshana.
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